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3 Ebradou com grande voz, como quandobrama hum leaő: e

avendo bradado , aderao os ſete trovoés fuas vozes.
aOu,Falld-

4E avendo os fete trovoés dado fuas vozes , eu as ouvera de ef rao.

crever: e ouvi hua vozdo ceo que me dizia , Sella as coufas que os

ſete trovoésfaláraó, enaoas eſcrevas.

5 E o Anjo que eu tinha viſto, que estáva ſobre o mar e ſobre a

terra , levantou ſuamaóperao ceo ,

6E jurou poloque vive pera todo ſempre jamais, que criou o

ceo e as couſas que n'elle ha , e a terra e as cousas que n'ella ha , e

omar e as couſas que n'elle ha, que mais tempo nao averia :

7 Porem quen'os dias da vozdo ſetimo Anjo, quando começar

a tocar a trombeta, ſerá confumado ofecretodeDeus, como a ſeus

fervos os Prophetas o declarou.

8 Ea voz que eudo ceo tinha ouvido , fallou comigo outra vez ,

dizendo , Vae , e tomao livrinho aberto , que está namao doAn

joque está fobre o mar e ſobre a terra.

9E fui me a o Anjo, ediſſe lhe: Dameo livrinho. E elle me

diſſe: Toma o , e engole o: e farte ha amargar teuventre: porem

emtuaboca ſerádoce como mel.

10-E tomei o livrinho damao do Anjo, e enguli o: e éra em

minha boca doce como mel: porem como oenguli, ficou meu ven-

tre amargo.

11 Entonces elle me diſſe , Importa que outra vez prophetizes a

muitos povos , e-naçoes , e lingoas , eReys.

CAPITULO XI

11 Mas

1.Como Joao medio otemplo de Deus deixando defora a o patio. 3 Cbrifto da po

derás duas testemunhas de prophetizar, efazer mal aseus inimigos. 7 ABesta

Saede abysmo emataas testemunhas. 9 Sobre queſegozao as naçoens.

despois de tres dias e meyoforaō reſuſcitadas , e levantadas a o ceo. 13 Efefez

humgrande tremorda terra , edanosobre a cidade grande. 15 Tocando o fetimo...

Anjoa trombeta, todos os reinosſeſugeitas a Deus ea Chriſto. 16 Por isso os

vinte equatro Anciaōs louvaōa Deus. 18 Vem a ira de Deus sobre as naçoens,

mas ogalardao foidado aosfanitos. 19 O templo de Deusſe abri no ceo.

1

E
ntonces mefoi dada hua cana ſemelhante a hua vara de medi-..

da:eooAnjoeſtáva : e diffe , Levantate , emede o templo de

Deus , eo altar , eos quen'elle adoram.

2. Porem deixa de fora a o patio que está fora do templo , e nao

omee
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aOu, Fazer

mal.

omeças: porque he dado a os Gentios: epiſarám a ſancta cidade

porquarenta edous meles.

3 Edareiarei [ poder ] ásminhas duas testemunhas, eprophetizaráő

pormil e duzentos e ſeſſenta dias , veſtidos de ſacos.

4Eſtas ſaó as duas oliveiras , e os dous caftiçaes , que eſtám dian-

tede Deusda terra.

5 E ſe alguem lher quer a empecer, ſairá fogo de ſua boca, e

devorará a ſeus inimigos: e ſe alguem lhes quer empecer, importa

quetambem otal ſeja matado.

6Eſtas tem poteſtade pera cerrar o ceo, paraque em os dias de

fua prophecia nao chova: e tempoteſtade ſobre asagoas pera as con-

verter emſangue, e pera ferira terracomtoda ſorte de praga , todas

quantas vezes quiſerem.

7E como acabarem ſeu teſtemunho, a Beſta que ſobe do abyf

mo, faraguerra contra ellas , eas vencerá , easmatará.

8Efeus corpos mortes [jazeraō] nas praças da grande cidade,

queeſpiritualmente ſechamo Sodoma e Egipto , aonde noflo Senhor

tambem foi crucificado.

9 E [os homens das tribus , e dos povos, e das lingoas , e das

naçoés, veraó ſeus corpos mortos por tres dias e meyo, e naó per-

bOu, Sepul. mitiraó que ſeus corpos mortosſejam bpoſtos em fepulcros.
tados.

10 E os moradoresda terra ſe gozaráō c ſobre elles , e ſe alegra-

cou, D'elráo, e mandaráő preſentes huns a os outros: porquantoeſtes dous

Prophetas atormentáraó a osque ſobre a terra habitam.

Las. f

dou,De-

preffa.

cou, Hou-

ve.

11 Mas deſpois d'aquelles tres dias e meyo, entrou n'elles o eſ

pirito da vida de Deus, e tivéraó ſe ſobre ſeus pés, e cahio grande

temor fobre os que os viraó.

12 Eouviram huā grande vozdo ceo que lhes dizia, Subi ca. E

fubiraó a o ceo em hua nuvem: e ſeus inimigos os viram.

13 En'aquella meſma horaſe fezhum grandetremor de terra :

eadecima [parte dacidade cahio , e foraó matados no tremor de

terra ſetemilnomesdehomens: e os outros ficáraó eſpantados, e

deram gloria a o Deus do ceo.

cedo.

14 Paflado he o ſegundo ay : eisque o terceiro ay virá mui

15 E tocou ofetimo Anjoatrombeta , e fizeraō ſe grandes vo-
zes no ceo, dizendo , Os Reynos do mundo ſam reduzidos a noſſo

Senhor, e a ſeu Chriſto, e Reinaráperatodo ſempreja mais.

16 Entonces os vinte equatro Ancioés, quediante deDeus em

feus
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ſeus thronos eſtao a ſſentados, ſeapoſtráraó ſobre ſeus roſtos, cado-

ráraő a Deus.

17 Dizendo ,Damos tegraças ,SenhorDeusTodopoderofo,Que es,

e que éras , e Que has de vir , Que tomaſte tua grande potencia , с

ja tensReinado.

18 E as naçoes ſe iráraó, e veyo tua ira , e o tempo dos mor-

tos , peraque ſejam julgados, epera dares o galardam a teus fervos

os Prophetas , e a os Sanctos , e a os que temem teu nome, a pe-

quenos e a grandes; e pera deſtruir a os que a terra deſtruiam.

19 Entonces ſe abrio o templo de Deus no ceo , e a Arca de ſeu

concertofoi viſtaem ſeu templo: e fizeram ſe relampagos , e vozes ,

e trovoés , e tremores de terra , e grande faraiva.

CAPITULO XII.

.ر

1 HuăvisaodaMulherque estánoparte, edoDragaovermelhoque queria tragarafeufil-

bo. 5 Oqualhe arrebatado pera Deus , eella guardadanodeferto. 7 EvencidooDra-

gaopor Michaël eseus Anjos be lançado do ceo abaixo. 10 Hum louvamentose

ouve no ceo. 13 O Dragaspersegue a Mulber, que com afas de aguiavea a o de-

ferto. 15 A pos da quem a Dragaō lança desua boca rios de agoa, ea terra os

traga. 17 ODragao fazguerra contra os de mais desua geraçao. 18 EJou

Separasobre a arca do mar.

I

Eapareceohumgrandefinal no ceo: [afaber] hua Mulherveſtida
do fol, e a lúa éra debaixode ſeuspés: e ſobreſuacabeçahua

coroade doze eſtrellas :

2' Eeſtávaprenhe,egritávacomdoresdeparto,ecomanciasdeparir.

3 Eapareceooutrofinal noceo ; eeisaquehumgrandeDragaó ver-

melho, que tinhaſete cabeças edezcornos , e fobrefuas cabeças ſete

*Diademas. aOu,Gor-

4E feu rabo leváva arraſtrando a terceira [parte] das estrellas do rasteaes.

ceo, elançou as emterra: e oDragamſe paroudianteda Mulherque

avia de parir: peraque em parindo, tragaſſe a feu filho.

5 EpariohumFilho macho,quecom varadeferrotodas asGentesavia

degovernar; e feu Filho foi arrebatado peraDeus , eperaſeuthrono.

6 EaMulherfogiopera o deferto, aondetenha lugar [the] aparelha-

dodeDeus , peraque láamantenham mil eduzentos eſeſſentadias.

7Efezſe huabatalha noceo: Michaël emaisfeusAnjos combatiam

contra o Dragam: e combatia o Dragam e mais ſeus Anjos :

8 Mas nao b prevaleceraó , nem feu lugar foi mais achadono ceo. bOu, Foras

9 Efoi lançado ograndeDragaō , [afaber] aSerpente antiga, cha- os maisfor-

mada tes.Yyy


